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IT
A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE
Anche se gli apparecchi sono stati realizzati in conformità con le speci-
fiche Normative europee vigenti e sono pertanto protetti in tutte le parti 
potenzialmente pericolose, leggete con attenzione queste avvertenze e 
usate l’apparecchio solo per l’uso cui è stato destinato per evitare infortuni 
e danni. Tenete a portata di mano questo libretto per future consultazioni. 
Qualora vogliate cedere questo apparecchio ad altre persone ricordatevi 
di includere anche queste istruzioni.
USO PREVISTO
L’apparecchio deve essere usato per far scorrere cioccolato fuso ed altri 
liquidi simili (ad esempio salse, formaggio fuso, etc) sulle superfici della 
torre, in modo da creare un effetto “fontana”. Durante il funzionamento 
è possibile immergere vari cibi (ad esempio frutta, biscotti, verdure etc) 
nel liquido.
Ogni altro utilizzo dell’apparecchio non è previsto dal Costruttore che si 
esime da qualsiasi responsabilità per danni di ogni natura, generati da 
un impiego improprio dell’apparecchio stesso. L’uso improprio determina 
inoltre l’annullamento di ogni forma di garanzia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRU-
ZIONI PRIMA DELL’USO.

-
so domestico.

o per impieghi diversi da quelli previsti dal pre-
sente libretto.

poiché l’assistenza gratuita non è prevista per i 
guasti causati da imballo non adeguato del pro-
dotto al momento della spedizione ad un Centro 
di Assistenza autorizzato.

-
ti dal costruttore dell’apparecchio può compor-
tare rischi di incendio, shock elettrico o danni a 
persone.

No 1935/2004 del 27/10/2004 sui materiali in 
contatto con alimenti.

-
bini di età da 8 anni in su se sotto sorveglianza 
oppure se hanno ricevuto le istruzioni riguar-
danti l’uso dell’apparecchio in sicurezza e se 
capiscono i pericoli implicati. Le operazioni di 
pulizia e di manutenzione da parte dell’utilizza-
tore non devono essere effettuate dai bambini 
a meno che non abbiano un’età superiore a 8 
anni e operino sotto sorveglianza. Tenere sem-
pre l’apparecchio e il cavo di alimentazione fuo-
ri dalla portata di bambini con età inferiore a 8 
anni.
I bambini non devono giocare con l’apparecchio.

che hanno capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, oppure con mancanza di esperienza o 
di conoscenza, solo se sono seguiti da una per-
sona responsabile o se hanno ricevuto e com-
preso le istruzioni riguardanti l’utilizzo dell’ap-
parecchio in sicurezza ed hanno compreso i 
pericoli presenti durante l’uso.

lasciati alla portata dei bambini in quanto poten-
ziali fonti di pericolo.

il cavo di alimentazione per renderlo inutilizza-
bile. Rendere innocue le parti dell’apparecchio 
che possono essere pericolose.

-
chio non viene usato e prima di ogni intervento 
di manutenzione o pulizia.

liquidi.
-

to con l’acqua: rischio di corto circuito.

collegato alla rete elettrica.

orizzontale e stabile.

stato fatto cadere, se vi sono segni di danni visi-
bili. Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico 
o la spina risultano danneggiati, o se l’apparec-
chio stesso risulta difettoso. Tutte le riparazioni, 
compresa la sostituzione del cavo di alimenta-
zione, devono essere eseguite solamente dal 
Centro Assistenza Ariete o da tecnici autorizzati 
Ariete, in modo da prevenire ogni rischio.

-
cientemente illuminato e con la presa di corren-
te facilmente accessibile.

to.

superfici calde.

atmosferici (pioggia, sole, ecc..).
-

so timer esterni o con impianti separati coman-
dati a distanza.

di calore.

quelli previsti (vedere sezione “ISTRUZIONI 
PER L’USO”).

sensi della Direttiva Europea 2012/19/EU 
si prega leggere l’apposito foglietto alle-
gato al prodotto.

CONSERVARE SEMPRE QUESTE 
ISTRUZIONI
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

A - Base F - Perni di fissaggio torre
B - Coppa G - Perno rotante
C - Convogliatore H - Manopola di accensione
D - Supporto di fissaggio torre I - Spia di funzionamento
E - Torre
PRIMA DELL’USO

Attenzione!
Non porre l’apparecchio o il cavo di alimentazione in prossimità o 
sopra a fornelli elettrici o a gas caldi, o vicino ad un forno a mi-
croonde.
Evitare che il cavo sporga oltre il bordo del tavolo o del piano. 
Evitare che un bambino afferrando il cavo possa rovesciare l’ap-
parecchio.

Montaggio
1) Pulire ed asciugare l’apparecchio, Seguire le indicazioni presenti nella 

sezione “PULIZIA E MANUTENZIONE”.
2) Montare il convogliatore (C) sul perno rotante (G).
3) Inserire il supporto (D) nella parte inferiore della torre (E).
4) Posizionare la torre sul convogliatore, fino a inserire il supporto (D) nei 

perni di fissaggio (F).
Preriscaldamento
Prima di usare l’apparecchio è necessario effettuare il preriscaldamento:
1) Inserire la spina nella presa di corrente elettrica, che deve essere do-

tata di messa a terra.
2) Ruotare la manopola di accensione (H) nella posizione “I”. Si accende la 

spia di funzionamento (I).
3) Dopo 15-20 minuti l’apparecchio è adeguatamente preriscaldato.
ISTRUZIONI PER L’USO

Attenzione!
Non toccare mai il convogliatore quando è in movimento.

Usare cioccolato già fuso (o un liquido di consistenza simile). 
L’apparecchio non deve essere usato per fondere il cioccolato 
solido.
1) Versare il cioccolato fuso all’interno della coppa (B). Se il cioccola-

to risulta troppo denso, aggiungere un cucchiaio di olio vegetale (ad 
esempio olio di semi). La coppa può contenere circa 350 grammi di 
cioccolato fuso.

2) Ruotare la manopola di accensione (H) nella posizione “II”. Il convogliato-
re (C) inizia a ruotare. Il cioccolato viene portato verso l’alto e scende 
lungo la torre.

3) Potete immergere nel cioccolato fuso frutta, biscotti e altri cibi, aiu-
tandovi con uno spiedo di legno o un oggetto simile. Rimuovere con 
un cucchiaio eventuali residui solidi di cibo, che possono ostacolare il 
funzionamento del convogliatore.

DOPO L’USO
1) Ruotare la manopola di accensione (H) nella posizione “0”.
2) Rimuovere il cioccolato avanzato. Se si vuole riutilizzare il cioccolato, 

raccoglierlo in un recipiente quando è ancora liquido.
3) Pulire l’apparecchio subito dopo l’uso. Seguire le indicazioni presenti 

nella sezione “PULIZIA E MANUTENZIONE”.
PULIZIA E MANUTENZIONE
Una manutenzione ed una pulizia regolari preservano e mantengono effi-
ciente l’apparecchio per un periodo maggiore.

Attenzione!
Tutte le operazioni di pulizia sotto indicate devono essere effettuate 
con l’apparecchio spento e con la spina elettrica scollegata dalla 
presa di corrente.
Ogni intervento di pulizia e manutenzione va eseguito quando l’ap-
parecchio si è completamente raffreddato.
Non tentare di riparare da soli l’apparecchio. Rivolgersi sempre a 
centri assistenza o tecnici autorizzati Ariete.

Pulizia della base
Attenzione!
Non immergere la base in acqua. Non lavare in lavastoviglie. Non 
usare detergenti aggressivi o solventi che possono danneggiare 
la plastica.

Pulire l’apparecchio usando un panno umido non abrasivo leggermente 
inumidito di acqua e poche gocce di detergente non aggressivo.
Pulizia degli elementi rimovibili
Smontare e lavare singolarmente la torre, il convogliatore e il supporto 
di fissaggio. Usare solo acqua tiepida e detergenti non aggressivi. Non 
usare spugne abrasive. Gli elementi rimovibili sono lavabili in lavastoviglie.
MESSA FUORI SERVIZIO
1) Staccare la spina dalla presa di corrente elettrica.
2) Tagliare il cavo di alimentazione.
In caso di rottamazione separare i vari materiali. Smaltire i materiali in 
base alle disposizioni di legge vigenti nel Paese di utilizzo.
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
This appliance is made in conformity with appropriate European Regula-
tions in force, to protect the user wherever possible from potential haz-
ards.  Even if you are familiar with this type of appliance, carefully read this 
manual before use.  Only use this appliance for the purpose it is designed 
for in order to prevent accidents and damage. Keep this manual close by 
for future consultation. If you should decide to give this appliance to other 
people, remember to also include these instructions.
INTENDED USE
The appliance must be used to let melted chocolate and similar liquids 

fountain-like effect. During operation it is possibile to dip various foods in 
the liquid (eg fruit, cookies, etc).
Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer who 
does not accept any responsibility for damages of any kind caused by 

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A - Base F - Guide pins for the tower
B - Cup G - Rotating pin
C - Conveyor H - ON/OFF knob
D - Tower holder I - Operation indicator
E - Tower
BEFORE USE

Warning!
Do not place the appliance or power cord close to or on top of hot 
electric or gas cookers, or close to a microwave oven.
Prevent the cord from protruding beyond the edge of the table or 
surface. Prevent children from grabbing the cord, in this way tipping 
over the appliance.

Assembling
1) Wash and dry the appliance. Follow the instructions present in the 

"Cleaning and Maintenance" section.
2) Mount the conveyor (C) on the rotating pin (G).
3) Insert the support (D) in the lower part of the tower (E).
4) Position the tower over the conveyor until the support (D) is inserted 

into the guide pins (F).
Pre-heating
Before using the appliance, it is necessary to do the preheating:
1) Insert the plug into the socket, which must be earthed.
2) Rotate the ON/OFF knob (H) to position "I". The operation light (I) turns 

on.
3) After 15-20 minutes the appliance is properly pre-heated.
INSTRUCTIONS FOR USE

Warning!
Never touch the conveyor when it is moving.

Use already melted chocolate (or similar liquids). The appliance 
must not be used to melt solid chocolate.
1) Pour the melted chocolate into the cup (B). If the chocolate is too 

dense, add a tablespoon of vegetal oil. The cup can contain about 350 
grams of melted chocolate.

2) Rotate the ON/OFF knob (H) to position "II". The conveyor (C) starts 

the tower.
3) You can dip fruit, cookies and other foods in the melted chocolate, 

using a wooden skewer or a similar object. Use a spoon to remove 
potential remains of solid foods, that can hinder the functioning of the 
conveyor.

AFTER USE
1) Rotate the ON/OFF knob (H) to position "0".
2) Remove the remaining chocolate. If you want to reuse the remaining 

chocolate, put it in a container when it is still liquid.
3) Wash the appliance after use. Follow the instructions present in the 

"Cleaning and maintenance" section.
CLEANING AND MAINTENANCE
Regular maintenance and cleaning preserve and maintain the appliance 

Warning!
All cleaning operations described below must be made with power 
off and the electrical plug disconnect from the power outlet.
Each cleaning and maintenance operation should be performed 
when the unit is completely cooled.

-
thorized assistance centers or authorized Ariete technicians for 
technical support.

Cleaning the base
Warning!

plastic.
Wash the appliance using a slightly wet, non-abrasive cloth, water and 
few drops of a non-aggresive product.
Cleaning of removable elements
Disassemble and wash individually the tower, the conveyor and the tower 

abrasive sponges. The removable elements can be washed in the dish-
washer.
SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
1) unplug it from the electric outlet.
2) Cut the power cord.
In case of disposal, separate all the materials. Dispose of the materials 
according to the applicable laws in the country of use.

1935/2004 du 27/10/2004 sur les matériaux en 
contact avec les aliments.

-
-

compris les dangers impliqués. Le nettoyage et 
l’entretien effectués par l’utilisateur ne doivent 

aient plus de 8 ans et soient surveillés par un 
adulte. Toujours conserver l’appareil et le cor-
don d’alimentation hors de la portée des en-
fants de moins de 8 ans.

-
reil.

ayant des capacités physiques, sensorielles 
-

soient suivies par un adulte responsable ou 

-
présentent une source de danger.

-

potentiellement dangereuses.
-

et les nettoyages.

tout autre liquide.

court-circuit.
-

qu’il est branché.
Mettre l’appareil sur une surface horizontale et stable.

pas l’appareil si le cordon électrique ou la prise 
sont endommagés, ou si l’appareil est défec-
tueux. Toutes les réparations, y compris le rem-

les risques éventuels.
-

ment éclairé et où la prise de courant est facile-
ment accessible.

.
-

faces chaudes.

-
mosphériques.

-
nuteries externes ou des installations comman-
dées à distance.

chaleur ou à proximité.

-
ploi").

aux termes de la Directive Européenne 
2012/19/EU, nous vous prions de lire le 
feuillet qui accompagne le produit.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

A - Base F - Pions de fixation de la tour
B - Soucoupe G - Axe rotatif
C - Vis sans fin H - Bouton rotatif de mise en marche
D - Support de fixation 

de la tour
I - Témoin de fonctionnement

E - Tour

A PROPOS DU MANUEL

-
lement dangereuses sont protégées, lisez avec attention ces avertisse-

blessures et les dommages. Garder ce livret à porté de main pour les fu-
tures consultations. Si vous désirez ensuite céder cet appareil à d’autres 
personnes, rappelez-vous d’inclure ces instructions.
UTILISATION PRÉVUE

substances liquides similaires (telles que des sauces, du fromage fondu, 

-
ments (par exemple des fruits, des biscuits, des légumes etc.) dans le 
liquide.

de toute responsabilité pour les dommages de toute nature, découlant 

également l’annulation de toute forme de garantie.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUC-
TIONS.

-
vement domestique.

pour une utilisation erronée ou pour des em-
plois autres que ceux prévus par ce livret.

-
gine vu que l’assistance gratuite ne joue pas 
pour les dommages causés par un emballage 
du produit non adéquat lors de l’expédition à un 
service après-vente agréé.

non fournis par le fabricant peut comporter des 

blessure.

FR

AVANT UTILISATION

Attention!

Eviter que le cordon pende du bord de la table ou du plan de ran-
gement. 
le cordon.

Montage
1) 

section "Nettoyage et entretien".

3) Introduire le support (D) dans la partie basse de la tour (E).

Préchauffage

de terre.
2) Tourner le bouton rotatif de mise en marche (H) sur "I". Le témoin de fonc-

3) 
MODE D’EMPLOI

Attention!

Utiliser du chocolat déjà fondu (ou un liquide ayant la même 
consistance). L'appareil ne doit pas être utilisé pour fondre le 
chocolat déjà solide.
1) Verser le chocolat fondu dans la soucoupe (B). Si le chocolat est trop 

tournesol). La soucoupe peut contenir environ 350 grammes de cho-
colat fondu.

2) Tourner le bouton rotatif de mise en marche (H) sur "II".
commence à tourner. Le chocolat est acheminé vers le haut de la tour 
puis redescend le long des parois.

dans le chocolat fondu, en utilisant une pique en bois ou un objet sem-

APRÈS UTILISATION
1) Tourner le bouton rotatif de mise en marche (H) sur la position "0".
2) Enlever le reste de chocolat. Si on veut réutiliser le chocolat, le verser 

dans un récipient quand il est encore liquide.

la section "Nettoyage et entretien".
NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Un entretien et un nettoyage réguliers permettent de préserver les quali-

Attention!
Pour procéder aux opérations de nettoyage indiquées ci-dessous, 

Ariete.

Nettoyage de la base
Attention!

-
selle. Ne pas utiliser de détergents agressifs ou de solvants qui 
pourraient endommager le plastique.

-

Nettoyage des parties amovibles

lavées au lave-vaisselle.
MISE HORS SERVICE

-
ter les matériaux en fonction des lois en vigueur concernant le tri dans le 

EN

improper use of the appliance itself. Improper use also results in any form 
of warranty being forfeited.

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CARE-
FULLY.

misuse or any use other than those covered in 
this booklet.

-
aging, as our free-of-charge service does not 
cover any damage resulting from inadequate 
packaging of the product when this is sent back 
to an Authorised Service Centre.

supplied by the manufacturer of the appliance 

to people.

No 1935/2004 of 27/10/2004 on the materials in 
contact with food.

8 years and up if properly monitored or if they 
have received instructions regarding the appli-
ance safe use and if they understand the dan-
gers involved. Cleaning and maintenance by the 
user must not be carried out by children unless 
they are older than 8 years and are monitored 
during the operation. Always keep the appliance 
and the power cord out of the reach of children 
under the age of 8 years.

components.

have reduced physical sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, 
only if they are monitored by a responsible per-
son or if they have received and understood in-
structions regarding the appliance safe use and 
if they have understood the dangers which may 
arise during the appliance use.

-
cause it is potentially dangerous.

alimentation cable to render it unusable. Act to 
render harmless the parts of device that may be 
dangerous.

any maintenance or cleaning.

liquids.

of short circuit  and / or electric shock.

connected to the power supply.

surface.

dropped, if there are visible sign of damage. Do 
not use the appliance if the power cord or the 
plug are damaged, or if the appliance is faulty. 
To prevent any accident, all repairs, including 
the replacement of the power cord, must be car-
ried out by an Authorised Service Centre or by 

-
ed environment and with the power outlet easily 
accessible.

.

with hot surfaces.

elements (sun, rain, etc.).

timers and separate remote devices.

sources.

ones indicated in the "Instructions for use".
-

ing to European Directive 2012/19/EU, 
please refer to and read the provided leaf-
let enclosed with the product.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
FOR FUTURE REFERENCE
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Fontana di cioccolato
Chocolate fountain

Fontaine de chocolat
 Schokoladenbrunnen
Fuente de chocolate

ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
Auch wenn die Geräte entsprechend der geltenden Europäischen Nor-
men hergestellt wurden und daher alle potentiell gefährlichen Teile ge-
schützt sind, müssen, um Unfälle und Schäden zu vermeiden, diese Hin-
weise aufmerksam gelesen und das Gerät nur für den Zweck verwendet 
werden, für den es vorgesehen wurde. Die Bedienungsanleitung auch für 
späteres Nachschlagen stets griffbereit aufbewahren. Soll dieses Gerät 
an andere Personen abgegeben werden, bitte daran denken, auch die 
Bedienungsanleitung mitzugeben.
VORGESEHENER GEBRAUCH
Zweck des Geräts ist das Fließen von geschmolzener Schokolade und 
anderen ähnlichen Flüssigkeiten, wie z.B. Saucen, geschmolzenem Käse 

-
rend des Fließens kann man in der geschmolzenen Flüssigkeit andere 
Lebensmitteln (wie z.B. Obst, Kekse, Gemüse usw.) eintauchen.

übernimmt daher keinerlei Haftung für jegliche Art von Schäden, die durch 
einen ungeeigneten Einsatz des Gerätes verursacht werden. Bei einem 
ungeeigneten Einsatz verfallen alle Garantieansprüche.

WICHTIGE HINWEISE
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM 
GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.

-
schen oder in dieser Anleitung nicht vorgesehe-
nen Einsatz.

-
zubewahren, da die kostenlose Leistung des 
Kundendiensts für Transportschäden, die durch 
falsche Verpackung bei der Spedition zum Kun-
dendienst entstehen, nicht vorgesehen ist.

oder nicht vom Gerätehersteller mitgeliefertem 
Zubehör besteht Brandgefahr, Stromschlagge-
fahr oder Verletzungsgefahr.

1935/2004 vom 27. Oktober 2004 über Materia-
lien und Gegenstände, die dazu bestimmt sind, 
mit Lebensmitteln in Berührung zu kommen.

-
bensjahr verwendet werden, unter der Bedin-
gung, dass eine angemessen Aufsicht ausge-
übt wird oder dass die Kinder über den sicheren 
Gebrauch des Gerätes unterrichtet worden und 
der entsprechenden Gefahren bewusst sind. 

und Wartungseingriffe nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen ausüben. Das Gerät und das 
Stromkabel sollen außerhalb der Reichweite 

-
halten werden.

-
wendung durch Personen mit eingeschränkter 
Wahrnehmung oder vermindert physischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel 
an Erfahrung und Kenntnissen, sofern sie nicht 
durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person beaufsichtigt und/oder bei der sicheren 
Bedienung des Gerätes angeleitet werden.

da diese eine mögliche Gefahrenquelle bilden.

Versorgungskabel abschneiden, damit das Ge-
rät unbrauchbar wird. Alle eventuell schädlichen 
Geräteteile sollen gesichert werden.

-
der Wartung oder Reinigung, den Stecker aus 
dem Gerät ziehen.

-
keiten tauchen.

-
fen nicht in Kontakt mit Wasser kommen: Kurz-
schlussgefahr.

es am Stromnetz angeschlossen ist.

stellen.

Schaden trägt, darf man es nicht benutzt wer-
den. Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn 
das Stromkabel oder der Stecker beschädigt 
sind. Um jegliches Risiko vorzubeugen, dürfen 
alle Reparaturen, einschließlich des Strom-
kabelwechsels, nur durch das Service Center 
Ariete bzw autorisierte Ariete-Fachtechniker 
durchgeführt werden.

Raum stellen. Die Stromsteckdose muss leicht 
zugänglich sein.

-
wenden.

-
gen, Sonne, usw..).

getrennten ferngesteuerten Anlagen versorgt 
werden.

-
quellen hinstellen.

Schmelztopf geben (siehe Abschnitt "Ge-
brauchsanleitung").

gemäß Europa-Richtlinie 2012/19/EU 
bitte das beiliegende Informationsblatt le-
sen.

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG 
STETS GUT AUFBEWAHREN
GERÄTEBESCHREIBUNG

A - Ablage F - Zapfen zum Turmbefestigung
B - Schmelztopf G - Drehzapfen
C - Förderschnecke H - Einschaltdrehschalter
D - Sockel zum 

Turmbefestigung
I - Betriebskontrolllampe

E - Turm
VOR DEM GEBRAUCH

Achtung!
Das Gerät oder das Stromkabel nicht in der Nähe von oder auf 
heißen Elektro- oder Gasherden oder in der Nähe von einem Mik-
rowellenherd aufstellen.
Vermeiden, dass das Kabel über den Tischrand oder die Fläche 
übersteht. Vermeiden, dass Kinder am Anschlusskabel ziehen und 
das Gerät umkippen können.

Montage
1) Das Gerät waschen und trocknen entsprechend der Anweisungen im 

Abschnitt "Reinigung und Instandhaltung".
2) Die Förderschnecke (C) auf dem Drehzapfen (G) montieren.
3) Der Sockel (D) in die untere Turmteil (E) einstecken.
4) Der Turm auf die Förderschnecke stellen, bis der Sockel (D) sich in die 

Feststellzapfen (F) einsteckt.
Vorheizung
Vor dem Gebrauch muss das Gerät vorgeheizt werden:
1) Anschließend den Stecker in eine Steckdose mit Erdleitung stecken.
2) Den Einschaltdrehschalter (H) in Stellung "I" bringen. Die Betriebs-Kont-

rolllampe (I) schaltet sich ein.
3) Nach 15-20 Minuten ist das Gerät vorgeheitz.
BEDIENUNGSANLEITUNG

Achtung!
Während der Bewegung die Förderschnecke nicht anfassen.

Schon geschmolzene Schokolade (oder eine ähnliche Flüssig-
keit) verwenden. Das Gerät darf nicht verwendet werden, um die 
feste Schokolade zu schmelzen.
1) Die geschmolzene Schokolade in den Schmelztopf geben (B). Wenn 

dazugeben). Der Schmelztopf enthält ca. 350 Gramm geschmolzener 
Schokolade.

2) Den Einschaltdrehschalter (H) in Stellung "II" bringen. Die Förderschne-

nach unten, des Turms entlang.
3) Sie können in die geschmolzene Schokolade Obst, Kekse oder an-

dere Lebensmittel mit Hilfe eines Holzstiches oder eines ähnlichen 
Gegenstandes. Mit einem Löffel eventuelle feste Lebensmittelreste 
entfernen, die den Betrieb der Förderschnecke verhindern.

NACH DEM GEBRAUCH
1) Den Einschaltdrehschalter (H) in Stellung "0" bringen.
2) Die restliche Schokolade entfernen. Wenn man die Schokolade wie-

derverwenden will, soll man sie in einem Behätler ansammeln, wenn 

3) Das Gerät unmittelbar nach dem Gebrauch verwenden. Sich an den 
Anweisungen im Abschnitt "Reinigung und Instandhaltung" halten.

REINIGUNG UND WARTUNG
Regelmäßige Wartungs- und Reinigungseingriffe schützen und erhalten 
das Gerät für eine längere Zeit wirksam.

Achtung!
Alle unten beschriebenen Reinigungseingriffe sind bei ausgeschal-
tetem Gerät und bei getrenntem Stecker auszuführen.
Alle Reinigungs- und Wartungseingriffe sind beim absolut kaltem 
Gerät auszuführen.
Versuchen Sie nicht das Gerät selbständig zu reparieren. Wenden 
Sie sich immer an die Servicezentren oder an die autorisierten Arie-
te-Fachtechniker.

Reinigung des Sockels
Achtung!
Den Sockel nicht ins Wasser eintauchen. Nicht in der Geschirr-
spülmaschine waschen. Keine aggressiven kunststoffschädlichen 
Waschmitteln oder Lösungsmittel verwenden.

Das Gerät mit einem feuchten nicht scheuernden Tuch, der mit Wasser 
und wenige Tropfen eines leichten Waschmittel getränkt ist.
Reinigung der beweglichen Teilen
Das Turm, die Förderschnecke und den Socken einzeln abmontieren und 
waschen. Nur lauwarmes Wasser und nicht aggressive Waschmitteln ver-
wenden. Keine scheuernden Waschlappen verwenden. Die beweglichen 
Teile sind spülmaschinenfest.
AUßERBETRIEBSETZUNG
1) Den Stecker aus der Steckdose ziehen.
2) Das Stromkabel abschneiden.
Bei der Entsorgung die unterschiedlichen Materialien trennen. Die Stoffen 
entsprechend der im Verwendungsland gültigen Normen entsorgen.

DE

A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL
Aunque los aparatos hayan sido realizados según las Normativas euro-

partes potencialmente peligrosas, lean con atención estas advertencias 
y utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar 
accidentes y daños. Tener siempre al alcance este manual para futuras 
consultas. Si quieren ceder este aparato a otras personas, recuerden in-
cluir también estas instrucciones.
USO PREVISTO

líquidos similares (tales como salsas, queso fundido, etc) por las super-

pueden mojar en el líquido varios alimentos (por ejemplo frutas, galletas, 
verduras, etc).
Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el Constructor, que 
se exime de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo, causados 
por un uso impropio del aparato. otro uso del aparato no está previsto por 
el Constructor, que se exime de cualquier responsabilidad por daños de 
todo tipo, causados por un uso impropio del aparato. El uso inapropiado, 
además, anula todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES 
PARA LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUC-
CIONES.

-
méstico.

incorrecto o por empleos diferentes a los pre-
vistos en este manual de instrucciones.

ya que la asistencia gratuita no concierne los 
daños causados por un embalaje no adecuado 
del producto al momento del envío a un Centro 
de Asistencia Autorizado.

proporcionados por el constructor del aparato 
puede comportar riesgos de incendio, electro-
cución o daños a las personas.

1935/2004 del 27/10/2004 relativo a los mate-
riales en contacto con alimentos.

mayores de 8 años si están vigilados o si han 
recibido las instrucciones sobre el uso seguro 
del aparato y si comprenden los peligros impli-
cados. Las operaciones de limpieza y manteni-
miento por el usuario no deben ser efectuadas 
por los niños a menos que sean mayores de 8 
años y estén vigilados. Mantener  el aparato y 
el cable de alimentación fuera del alcance de 
los niños de edad inferior a 8 años.

capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas, o con falta de experiencia o de conoci-
miento, sólo bajo la supervisión de una persona 
responsable o si han recibido y comprendido 
las instrucciones sobre el uso del aparato en 
seguridad y si han comprendido los peligros 
presentes durante el uso.

al alcance de los niños, ya que podrían originar 
peligros.

el cable de alimentación para inutilizarlo. Des-
monte y proteja las piezas del aparato que pue-
den ser peligrosas.

no se utiliza y antes de cada intervención de 
mantenimiento o limpieza.

líquidos.

contacto con el agua: riesgo de cortocircuito.

conectado a la red eléctrica.
-

zontal y estable.

presenta daños visibles. No utilizar el aparato si 
el cable de alimentación o el enchufe están da-
ñados, o si el aparato presenta defectos. Todos 
los arreglos, incluida la sustitución del cable de 
alimentación, deben ser efectuados exclusiva-
mente por el Centro de Servicio Ariete o por téc-
nicos autorizados Ariete, para evitar cualquier 
riesgo.

ES -
minado y con la toma de corriente fácilmente 
accesible.

.
-

atmosféricos (lluvia, el sol, etc).

temporizadores externos o instalaciones con 
control remoto.

-
tes de calor.

aquellos previstos (véase sección "Instruccio-
nes de uso").

según la Directiva Europea 2012/19/EU 
se ruega leer el correspondiente docu-
mento anexo al producto.

GUARDAR SIEMPRE ESTAS 
INSTRUCCIONES
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

A - Base F - Pernos de fijación de la torre
B - Copa G - Eje
C - Transportador de líquidos H - Selector de encendido
D - Soporte de fijación 

de la torre
I - Testigo luminoso de 

funcionamiento
E - Torre
ANTES DEL PRIMER USO

¡Atención!
No ponga el aparato o el cable de alimentación en proximidad o 
encima de hornillos eléctricos o fuegos de gas calientes, o cerca 
de un horno de microondas.
Evite que el cable sobresalga del borde de la mesa o de la superfi-
cie. Evite que un niño, cogiendo el cable, pueda volcar el aparato.

Montaje
1) Limpie y seque el aparato, siga las indicaciones presentes en la sección 

"Instrucciones de limpieza y mantenimiento".
2) Monte el transportador (C) en el eje (G).
3) Introduzca el soporte (D) en la parte inferior de la torre (E).
4) Coloque la torre en el transportador hasta insertar el soporte (D) en los 

Precalentamiento
Antes de utilizar el aparato es necesario precalentarlo:
1) Enchufe la clavija en la toma de corriente eléctrica, que debe estar 

equipada con puesta a tierra.
2) Girar el selector de encendido (H) en la posición “I”. Se enciende la luz 

testigo de funcionamiento (I).
3) Al cabo de 15-20 minutos, el aparato está precalentado adecuadamente.
INSTRUCCIONES DE USO

¡Atención!
No toque nunca el transportador cuando está en movimiento.

Utilice chocolate ya derretido (o un líquido de consistencia simi-
lar). El aparato no debe utilizarse para fundir chocolate sólido.
1) Vierta el chocolate derretido dentro de la copa (B). Si el chocolate 

está demasiado espeso, añada una cucharada deaceite vegetal (por 
ejemplo aceite de semillas). La copa puede contener unos 350 gramos 
de chocolate derretido.

2) Girar el selector de encendido (H) en la posición "II". El transportador (C) 
empieza a girar. Se sube el chocolate que luego baja a lo largo de la 
torre.

3) Se puede mojar en el chocolate fundido fruta, galletas y otros alimen-
tos, con la ayuda de una brocheta  de madera u otro objeto parecido. 
Remueva con una cuchara eventuales restos sólidos de comida que 

DESPUÉS DEL USO
1) Gire el selector de encendido (H) en la posición "0".
2) Retire el chocolate sobrante. Si desea reutilizar el chocolate, recójalo 

en un recipiente cuando está líquido todavía.
3) Limpie el aparato inmediatamente después del uso. Siga las indica-

ciones presentes en la sección "Instrucciones de limpieza y manteni-
miento".

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
-

ciente el aparato por un periodo más largo.
¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación se de-
ben efectuar con el aparato apagado y con la clavija desenchufada 
de la toma de corriente.
Cada intervención de limpieza y mantenimiento debe ser efectuada 
cuando el aparato se ha enfriado completamente.
No intente reparar la máquina usted mismo. Acuda siempre a los 
centros de servicio o a los técnicos autorizados Ariete.

Limpieza de la base
¡Atención!
No sumerja nunca la base en agua. No la lave en el lavaplatos. 
No utilice detergentes agresivos o disolventes que puedan dañar 
el plástico.

Limpie el aparato utilizando un paño húmedo no abrasivo ligeramente 
humedecido con agua y unas gotas de detergente suave.
Limpieza de los elementos desmontables
Desarme y lave por separado la torre, el transportador y el soporte de 

esponjas abrasivas. Los elementos desmontables se pueden lavar en el 
lavaplatos.
PUESTA FUERA DE SERVICIO
1) Desconectar el enchufe de la toma de corriente.
2) Corte el cable de alimentación.
En caso de desguace separe los distintos materiales. Elimine los mate-
riales según las disposiciones legales vigentes en el País de utilización.
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